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COMPANY

Thank you for buying our product and welcome to AGROFORTEL family!
We are a qucikly growing e-commerce and manufacturing enterprise,
specializing in agricultural equipment and machinery with a strong focus

on innovation and quality.
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SAFETY

The machine must only be used for its intended purpose!
Any other use is deemed to be a case of misuse.

i This symbol signifies that special attention is required upon

potential danger under special circumstances. Please be sure to
comply with the guidelines to prevent dangerous situations.

/N CAUTION

1.

2.

This machine is exclusively intended for chopping wood and branches with
the specific diameter of each model. Any other use is considered improper.
Do not put hands or feet near working parts or under the machine - turn off
machine and wait for a complete stop before any other operations !

The wood chippers must only be used by people well trained in the
operation, maintenance and safety rules presented in this user manual !

It is not allowed to use the wood chipper for other activities, otherwise the
machine may be damaged and users may be injured !

/N RISKS

Risk of injury to the hands / fingers by the rotating knives.
Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be captured and wound up!
Safety regulations must be observed with regard to clothing.

¢ Risk of injury due to contacting with operational parts.
¢ Risk of injury to the eye by flying debris, even with safety goggles.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions,
proper machine maintenance, proficient and appropiate operation by persons with technical
knowledge and experience!

PRODUCT

The branch chopper is a household product for cutting branches outdoors, without the
need for an electrical connection. The gasoline engine is powerful enough to provide a
smooth and precise cutting of branches.This equipment is exclusively intended for chop-
ping wood and branches with the specific diameter of each model. Any other use is con-
sidered improper. The shredder must only be used by trained operators who are familiar
with the contents of this manual.

It is dangerous to install or use parts other than original parts from the manufacturer. The
manufacturer declines any responsibility for the consequences resulting from the use of
such parts, and the warranty of the equipment becomes void.

The wood chipper DE-60G cuts branches, slats, and other wood waste into billets 50-80
mm long. The maximum diameter of the branches is 60 mm, depending on the species
and the humidity of the tree.

The wood chipper DE-80G cuts branches, slats, and other wood waste into billets 60-120
mm long. The maximum diameter of the branches is 80 mm, depending on the species
and the humidity of the tree.

DE-80PTO



PRODUCT

PRODUCT COMPONENTS

Cutting Module
Unloading Hopper
Support Frame

Wheels

Starter Handle

Button ON / OFF

Handle for Transportation

Gasoline Engine
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Inlet Hopper

—
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Knives

Capacity (max)
Engine power

Soft wood max.
diameter

Hard wood max.
diameter

Length of ready
pieces

Knives

Chipper spindle
speed

Engine shaft speed

Fuel type

Length

Width

Height

Hopper dimensions

TECHNICAL

2 cbm/hour

7 h.p.

60 mMm

50 mm

50..80 mm

6 pcs

max. 360 rpm

max. 3600 rpm

Gasoline

1100 mm

590 mm

920 mm

355 x 355 mm

4 cbm/hour

7 h.p.

80 mm

60 mm

60..120 mm

6 pcs

max. 360 rom

max. 3600 rpm

Gasoline

1485 mm

745 mm

1230 mm

530 x 360 mm

4 cbm/hour

PTO driven model

80 mm

60 mm

60..120 mm

6 pcs

max. 540 rpm

max. 3600 rpm

PTO driven model

1611 mm

834 mm

819 mm

530 x 360 mm



PRODUCT

Attach the wheels to the
wood chipper body &

mount the support bracket.

Mount the unloading hopper

using the screws provided.

Mount the inlet hopper & the

handle for transportation.




OPERATIONS

Place the equipment on a flat, dry surface, then block the wheels to prevent it
from moving. Make sure the chipper cannot be moved.

Move the fuel valve lever to the ON position.

Move the CHOKE LEVER to the CLOSE position (only necessary if the engine is
cold). To restart a warm engine, leave the choke lever in the open position.

Move the THROTTLE LEVER away from the slow position, about 1/3 of the way
toward the FAST position.

Turn the engine switch to the ON position.Gently pull the handle until you feel
resistance. Allow the string to retract slightly, then pull quickly to start the
engine. Pull 1-2 times to start the engine.

Electric start: Turn and hold the key in the start position until the engine starts,
then let the key return to the operating position.

Move the CHOKE lever (in the case of a cold engine) slowly back to the OPEN
position when the engine is running properly.

If the chipper has not been used (cold engine), let the engine warm up by
letting it run at low speed for 3-4 minutes, then advance the THROTTLE LEVER
to the maximum position.

Engine doesn't start

The engine exhaust is black

The engine works but the
chopped material does not result

Excessive vibrations when
cutting branches

Unusual noises during operation

PROBLEMS

it has no fuel
spark plug disconnected

you did not follow the correct steps
to start

dirty spark plug

no spark, ignition problem
without compression
improper fuel

dirty air filter

the exhaust piece is clogged

the chopper knives are dull

the branches are too hard or dry

you have overloaded the machine

the blades are broken, bent or
weakened

jammed knives

add fuel
connect the spark plug

see the start section

replace, clean the spark plug
consult the distributor
consult the distributor

consult the distributor

replace the air filter

clean up the debris
set the acceleration to fast

sharpen or replace the knives

introduce soft wood and higher
humidity

let the machine chop the excess
material

check the knives, tighten or replace

check if you have introduced foreign
bodies
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NECO

Dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu a vitame Vas v rodiné
AGROFORTEL! Jsme rychle rostouci internetovy obchod a vyrobni
spoleCnost, kterd se specializuje na zemédélskou techniku a vybaveni se

silnym dlrazem na inovaci a kvalitu.

V NAVODU
SE DOCTETE O

BEZPECNOSTNICH POKYNECH

SPECIFIKACI PRODUKTU

JEDNOTLIVYCH SOUCASTECH

TECHNICKYCH DATECH

MONTAZI PRODUKTU

PROVOZNICH POKYNECH

PROBLEMECH A RESENI
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BEZPECNOSTNI

Stroj smi byt pouzivan pouze k uréenému ucelu!
Jakeékoli jiné pouziti je povazovano za pfipad nespravného pouziti.

potencialnimu nebezpedi za zvlastnich okolnosti. Prosim, ujistéte se
peclivé dodrzujte pokyny, abyste pfedesli nebezpenym situacim.

i Tento symbol znamena, zZe je tfeba vénovat zvlastni pozornost

/\ POZOR!

1.

2.

3.

4.

Tento stroj je ur€en vyhradné pro Stipani difeva a vétvi o maximalnim priméru
specifikoného u daného modelu. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za nevhodné.
Nevkladejte ruce ani nohy do blizkosti pracujicich ¢asti nebo pod stroj - pred
jakymikoliv dalSimi operacemi stroj vypnéte a pocCkejte, az se uplné zastavi!
Stépkovade smi pouzivat pouze osoby dobfe proskolené v obsluze, udrzbé

a bezpecnostnich pokynech uvedenych v tomto navodu k pouziti!

Stépkovaé neni dovoleno pouzivat k jinym &innostem, jinak maze dojit

k poskozeni stroje a zranéni uzivatele!

/N RIZIKA

Nebezpeci poranéni rukou/prsta rotujicimi nozi.
NebezpecCi poranéni: vlasy a volné obleCeni atd. mohou byt zachyceny a navinuty!
Je nutné dodrzovat bezpecnostni pokyny tykajici se odévu.

e Nebezpeci poranéni v dusledku kontaktu s provoznimi ¢astmi.
* Nebezpecli poranéni oCi odletujicimi ulomky, a to i s ochrannymi brylemi.

Tyto rizikové faktory Ize minimalizovat dodrzovanim vS§ech bezpecnostnich a provoznich pokynu,
fadnou udrzbou stroje, odbornou a vhodnou obsluhou osobami s technickymi znalostmi a zkuSenostmi!

SPECIFIKACE

Stépkovad vétvi je vyrobek pro domaci pouziti, ktery slouzi k sekani vétvi ve venkovnim
prostfedi bez nutnosti pfipojeni k elektrické siti. Benzinovy motor je dostate¢né vykonny,
aby zajistil hladké a prfesné sekani vétvi. toto zafizeni je ur€eno vyhradné pro sekani dfeva
a vétvi o konkrétnim pruméru kazdého modelu. Jakékoli jiné pouziti je povazovano za
nevhodné. Drti€ smi pouzivat pouze vySkolena obsluha, ktera je seznamena s obsahem
tohoto navodu.

Je nebezpecné instalovat nebo pouzivat jiné nez originalni dily od vyrobce. Vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost za nasledky vyplyvaijici z pouziti takovych dilu a zaruka na zafizeni
ztraci platnost.

Stépkovaé DE-60G $té&pkuje vétve, laté a jiny dfevni odpad na polena o délce 50-80 mm.
Maximalni prdmeér vétvi je 60 mm v zavislosti na druhu a vlhkosti stromu.

Stépkovaé DE-80G $tépkuje vétve, laté a dal$i dfevni odpad na polena o délce 60-120 mm.
Maximalni prdmér vétvi je 80 mm v zavislosti na druhu a vlhkosti stromu.

DE-80PTO



JEDNOTLIVE
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STEPKOVACI MODUL
KRYTKA VYSTUPU
PODPERNY RAM

KOLECKA

RUKOJET STARTERU
TLACTKO ON/OFF (ZAP/VYP)
MANIPULACNI MADLO
BENZINOVY MOTOR

KRYT VSTUPU

10 STEPKOVACI NOZE

Kapacita (max)
Vykon motoru

Max. pramér
mékkého dfeva

Max. pramér
tvrdého dreva

Narezova
délka

Noze

Otacky vretena
Stépkovace

Otacky hridele

Typ paliva

Délka
Sitka
Vyska

Rozméry krytu
(nasypky)

TECHNICKA

2 cbom/hod.

7 KS (HP)

60 mm

50 mm

50..80 mm

6 ks

max. 360 o/m

max. 3600 o/m

Benzin

1100 mm

590 mm

920 mm

355 x 355 mm

4 cbm/hod.

7 KS (HP)

80 mm

60 mm

60..120 mm

6 ks

max. 360 o/m

max. 3600 o/m

Benzin

1485 mm

745 mm

1230 mm

530 x 360 mm

4 cbm/hod.

Externi pohon
(kardan)

80 mm

60 mMm

60..120 mm

6 ks

max. 540 o/m

max. 3600 o/m

Externi pohon
(kardan)

1611 mm

834 mm

819 mm

530 x 360 mm
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MONT

Pfipevnéte kola k télu
Stépkovace a namontujte

podpérny rédm.

Pfipevnéte vystupni kryt

pomoci priloZzenych Sroubu.

Pripevnéte vstupni kryt &

manipulacni madio.




OPERACNI PROBLEMY

PFi vzniku problému vzdy vypnéte motor. Nikdy nestrkejte koncetiny ani obli¢ej do nastartovaného stroje.
Opravy produktu provadi zdkaznik na vlastni nebezpedi, pfi vzniku zavady je doporuéeno kontaktovat prodejce.

Umistéte zafizeni na rovny a suchy povrch a zablokujte kola, aby se
nepohybovala. Ujistéte se, ze se §tépkovac nemuze pohybovat.

Pfesunte packu palivového ventilu do polohy ON.

PFesunte pdku sytice do polohy ZAVRENO (nutné pouze v pfipadé studeného
motoru). Chcete-li znovu nastartovat zahfaty motor, ponechte packu sytice
v oteviené poloze.

PFesunte pdku plynu z pomalé polohy, pfiblizné do 1/3 cesty smérem k poloze
FAST

Otocte spina¢ motoru do polohy ON. jemné tdhnéte za rukojet, dokud
neucitite odpor. Strunu zlehka zatGdhnéte a poté rychlym zatazenim spustte
motor. Pro spusténi motoru zatdhnéte 1-2krat.

Elektrické startovdni: OtoCte a podrzte klickem v poloze pro startovani, dokud
motor nenaskoci, poté nechte klicek vratit do provozni polohy.

KdyZ motor fadné bézi, pfesunte p&éku CHOKE (v pfipadé studeného motoru)
pomalu zpét do polohy OPEN.

Pokud §tépkovaé nebyl pouzivan (studeny motor), zahfejte motor tak, Ze jej
nechdate bézet na nizké otdcky po dobu 3-4 minut, a poté posunte pdku
plynu do maximdalni polohy.

Motor nestartuje.

Vyfukové splodiny
jsou Cerné.

Motor funguje, ale nasekany
materidl z néj nevychazi.

Nadmeérné vibrace pri
fezani vétvi.

Neobvyklé zvuky
béhem provozu.

Nedostatek paliva.
Startovaci svicka je odpojena.

Nebyly provedeny spravné kroky

ke spusténi motoru.

Startovaci svicka je znecisténa.

Startovaci svicka je rozbita.
Neprobihd komprese.

Pouziti nevhodného paliva

Spinavy filtr.

Vyfukové potrubi je ucpané.

Sekaci nozZe jsou tupé.

Vétve jsou prilis tvrdé ¢i suché.

Stroj byl pretizen.

Noze jsou poskozené.

Noze se zasekly.

Doplnte palivo.
Pripojte svicku.

Postupujte dle navodu. Str. 10.

Vycistéte svicku.

Kontaktujte prodejce.
Kontaktujte prodejce.
Kontaktujte prodejce.

Vyménte filtr.

Odstrante necistoty.
Nastavte maximalni akceleraci.

Nabruste / vyménte noze.

Vlozte mékkéi/ vihéi dievo.

Nechte stroj zpracovat prebytecny
material.

Zkontrolujte noze, dotdhnéte je,
¢i v pfipadé potfeby vyménte.

Zkontrolujte, zdali nedoslo ke vniku
nevhodnych téles do stépkovace.




